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6. Ohana means family and family means nobody gets left behind or 

forgotten. 
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ABSTRACT 

 

Paramawati, Maharani Siti. 2022. Idiomatic Expressions Analysis of Song Lyrics in 
the English Textbook Entitled Pathway to English for Eleventh Graders of Senior 
High School. A Paper. Magelang: English Education Department, Faculty of 
Education and Teacher Training, Universitas Tidar.  

 

In the textbook, a song plays a role as one of the material taught in school. 
There are some linguistics elements in its lyrics, and frequently students are asked 
to mention the meaning of the lyrics. However, idiomatic expressions contain 
meanings that cannot be taken literally. Therefore, students have difficulty 
understanding the meaning of idiomatic words. Idiomatic expressions are necessary 
to help the students with their vocabulary, especially when it comes to speaking 
skills. Focusing the students’ vocabulary in speaking using idiomatic expressions 
will be beneficial in helping students to communicate better without any fear of 
boundaries caused by the lack of vocabulary in idioms. 

This study aims to identify the types of idiomatic expressions in song lyrics 
found in the English textbook entitled Pathway to English for 11th graders of Senior 
High School. The other objectives are to determine the dominant type of idiomatic 
expressions used in the song lyrics and the implication of idiomatic expressions in 
language teaching, especially in speaking skill.  

Qualitative research design is applied in this study since it describes and 
analyzed the data precisely. The writer collected the data from song lyrics found in 
the English textbook entitled Pathway to English for 11th Graders of Senior High 
School. Then, the data were analyzed based on the types of idiomatic expressions 
proposed by Palmer (1981), which was used as the theory to analyze the idiomatic 
expressions employed in the song lyrics. 

The result of this study showed that Total Idiom or Non-Equivalence Idiom 
has the highest number of occurrences (44%) followed by Phrasal Verb (42%) and 
Partial Idiom (14%). In connection with the occurrence of the combinations in 
Phrasal Verb, Verb + Adverb combination has higher occurrences (73%) than Verb 
+ Preposition combination (23%) and Verb + Adverb + Preposition combination 
(4%). It can be concluded that song lyrics have some idiomatic expressions that 
cannot be taken. The result also proved that idiomatic expressions have a significant 
role in terms of vocabulary found in the song lyrics, which means that idioms are 
mainly come up with non-literal meaning, so their usage has to be understood 
accurately. 

Keywords: Idiomatic Expressions, Song Lyrics, Textbook 
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CHAPTER I 

INTRODUCTION 

 

1.1 Background of the Study 

The process of learning and teaching English requires adequate 

facilities and media to support both teachers and students. One of the media 

or teaching materials that is often used in the process of learning English is a 

textbook. The textbook has a significant role in English as a Foreign 

Language (EFL) classrooms. In addition, the textbook is also used as a 

guideline for teachers since it must be created based on the current syllabus. 

The use of textbook is very useful for both teachers and students. (Harmer, 

2007) mentions that the most significant aspect of textbook utilization is for 

teachers to undertake action in terms of engaging students with the content 

they are going to be dealing with. Due to the importance of textbook in the 

learning process, teachers must be selective in choosing appropriate textbook 

based on the current curriculum, namely the 2013 curriculum or K-13 that has 

been applied in school. 

In the textbook, there are basic competencies and the subject matters 

that must be learned and achieved by the students. Therefore, the materials in 

it have also been adjusted to the target to be achieved. For instance, the 2013 

curriculum also emphasizes on communicative competence. It means 

speaking skill is needed to be well-mastered by the students. In line with this 

matter, song is one of the materials that must be studied. Song itself is 

considered as a way to communicate by transferring messages through its 



2 
 

 
  

lyrics. Singers deliver their way of speaking through the song that they sing. 

Meanwhile, the hearers can interpret the meaning of the lyrics by depending 

on their background knowledge. As an example, if the singers and the hearers 

have the same background knowledge, they can relate to the messages or the 

lyrics better than the hearers who do not have the same background 

knowledge since they might have difficulties in understanding the messages 

completely.  

Hence, song lyrics become one of the materials taught in 2013 

curriculum. This material provides students to learn about song and its parts, 

the purpose of song, and the linguistic elements contained in song lyrics. One 

of the linguistic elements in song lyrics that the students need to learn is 

idiom. The use of idioms or idiomatic expressions can be found when students 

start learning material about song lyrics. The meaning of an idiom (idiomatic 

expressions) cannot be interpreted in the usual terms or according to the word 

arrangement. In other words, idioms do not mean exactly what the words say. 

For example, the idiom spill the beans do not mean someone is really spilling 

the beans, but the actual meaning is to tell people secret or information. The 

meaning of words which contain idiomatic expressions can be understood by 

certain groups of people who have the same background knowledge or those 

who use the language (Native Speakers). Since English is taught as a foreign 

language in Indonesia, the students have difficulty in learning words or 

sentences which have idiomatic expressions. 

Based on the conditions in classroom, the writer had checked the 

textbook that eleventh grader students used. In most cases, the students are 
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oftentimes asked to mention the meaning of words or sentences in song lyrics 

in which the majority of the words are using idiomatic meaning. However, 

the detailed description about idiomatic expressions is not well-introduced. 

Although the students can mention the meaning of the word literally, there is 

a possibility that the meaning mentioned by students is not necessarily true 

since it can contain idiomatic expressions. Since the students have not gotten 

a complete understanding of the idioms yet, it is hard for them to grasp the 

meaning of idioms in the song lyrics. Inaccurate meaning of some words or 

phrases can be caused by various reasons. One of them is the lack of 

vocabulary the students have, since idiomatic expressions mostly come up 

with phrases rather than words, it will be difficult for the students to catch the 

meaning as a whole, not by word for word translation. (Rohmatillah, 2014) 

states that when the students found idiomatic expressions such as make up 

your mind, keep an eye on, etc., they would be confused by the actual 

meanings of the idioms.  Another reason is because the students do not have 

a chance to practice their daily conversation by using sentences which contain 

idiomatic expressions. So, their speaking skill do not really develop yet as 

well as their idiom-meaning comprehension. 

Since there is a meaning to be shared through an idiom, students have 

to understand the true meaning of the idiom. Lack of vocabulary and 

understanding of idioms can cause inaccuracies in meaning. Idioms are taught 

to students so that students can understand a text (in this case, song lyrics) as 

a whole, not only by translating word for word. Therefore, it is very important 
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for students to learn idioms so that the meaning in the text or sentence can be 

understood and conveyed correctly. 

Based on the problems mentioned above, the writer is interested in 

conducting a study about Idiomatic Expressions Analysis of Song Lyrics in 

the English Textbook Entitled Pathway to English for Eleventh Graders of 

Senior High School. The writer chose Pathway to English as the textbook 

used in this study because it is a series of English textbooks for Senior High 

School students and it has also been arranged based on the current curriculum, 

namely the 2013 Curriculum. 

 

1.2 Identification of the Problem 

Based on the background of the study, the writer identifies the 

following problems: 

1. The students’ lack of vocabulary in which causes the inability of them 

to grasp the whole meaning of idiomatic expressions. 

2. The students’ lack of chance to practice using idiomatic expressions in 

daily conversation. 

3. The students’ unpolished development of speaking skill and their 

idiom-meaning comprehension. 

4. The students’ difficulty in understanding words or sentences which 

contain idiomatic expressions. 

5. The students’ incomplete understanding of the idiomatic expressions. 
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1.3 Limitation of the Problem 

Since in textbook used by students, song lyrics contain linguistic 

elements and idiomatic expressions are one of them, the writer limits the 

problem only on the discussion of idiomatic expressions in song lyrics used 

in the English textbook entitled Pathway to English for eleventh graders of 

Senior High School.  

 

1.4 Formulation of the Problem 

Based on the background and limitation of the problem, the writer 

formulates the problem as follows: 

1. What are the types of idiomatic expressions in song lyrics found in the 

English Textbook entitled Pathway to English for eleventh graders of 

Senior High School?  

2. What is the dominant type of idiomatic expressions in song lyrics found 

in the English Textbook entitled Pathway to English for eleventh 

graders of Senior High School? 

3. What is the implication of idiomatic expressions in song lyrics found in 

the English Textbook entitled Pathway to English for eleventh graders 

of Senior High School especially in teaching speaking skill? 

 

1.5 Objectives of the Study 

Based on the problems formulated above, the objectives of this study 

shown as follows: 
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1. To identify the types of idiomatic expressions in song lyrics found in 

the English Textbook entitled Pathway to English for eleventh graders 

of Senior High School. 

2. To find out the dominant type of the idiomatic expressions in song 

lyrics found in the English Textbook entitled Pathway to English for 

eleventh graders of Senior High School. 

3. To know the implication of idiomatic expressions in song lyrics found 

in the English Textbook entitled Pathway to English for eleventh 

graders of Senior High School especially in teaching speaking skill. 

 

1.6 Significance of the Study 

On the basis of the objectives above, this study is expected to give 

contributions as follows: 

1. Practically, this study is hoped to give the students deeper 

understanding of meaning which in line with the idiomatic expressions, 

especially in song lyrics. Moreover, students also need to understand 

that not all phrase or sentences can be translated word by word. The 

students should know how to understand and use the meaning of the 

idiomatic expressions well. Thus, there will be no more 

misinterpretation of the meaning. 

2. This study is also expected to give benefits for the teachers since they 

will be teaching the material in class. Furthermore, the teachers can use 

the information found in this study to develop their learning process by 

using idiomatic expressions. 
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3. For the other researchers, this study can be used as a reference for those 

who want to conduct research about idiomatic expressions that can be 

implemented in different situations. 
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CHAPTER II 

LITERATURE REVIEW AND THEORETICAL FRAMEWORK 

 

2.1 Literature Review 

2.1.1 Semantics 

Semantics is widely known as the study of meaning. (Palmer, 1981) 

also states that the technical term used to refer to the study of meaning is 

called semantics. However, the word 'meaning' has a wide range of 

perceptions and no general agreement is made either about what meaning 

is or about the way in which it should be described (Telaumbanua, 2010). 

In the book, (Yule, 2017) states that the study of the meaning of 

words, phrases and sentences is called semantics. In terms of semantic 

analysis, there is always an effort to focus on what the words commonly 

mean, rather than on what an individual speaker might think they mean, or 

want them to mean, on a specific condition. 

The central to the study of communication is what it is called as 

semantics. The reason behind this explanation is because of the needs to 

understand a language and its meaning as a mean of communication 

(Leech, 1981). Even though to communicate with one another the 

'meaning' or information can be delivered through gesture, picture, signals, 

etc. language is still the primary tool of communication for human beings 

(Umagandhi & Vinothini, 2017). 
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To conclude the definitions of semantics stated by some experts 

above, the writer would like to sum up that semantics is considered as a 

study of meaning in language, it also relates with the expression of 

linguistic objects such as word, phrases and sentences. 

 

2.1.2 Idiomatic Expressions 

a. Definitions of Idiomatic Expressions 

There are several definitions stated by experts related with 

idiomatic expressions. According to (Hurford, Heasley, & Smith, 

2007), idiomatic expressions or idioms are considered as multi-word 

phrases whose overall meanings are unpredictable. In the other hand, 

the idiomatic phrase is an expression whose meaning does not 

conform to the principle of compositionality, and unrelated to the 

meaning of its parts. However, the meaning intended usually 

depends on the context in which the expression is used. 

Some expressions like look for (means' search'), low profile 

(means 'a persona or character that does not draw attention') or make 

a bundle (means' make a lot of money') can be difficult to understand 

since the meanings are different from the meanings of the separate 

words in the expression. (If you know low and profile, these do not 

help you at all to understand low profile.) These expressions are 

called "idioms". (Swan, 2005) states that idioms, in most cases, are 

distinctive to one language and cannot be interpreted word for word. 
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Another definition is from (Lim, 2004) that states a group of words 

strung out together to conclude a particular meaning which is 

different from the meaning of each individual word can be called as 

idioms. 

(McCarthy & O'Dell, 2002) add that idiomatic expressions 

have different meanings from the individual words. In other words, 

idioms have non-literal meaning and the best way to understand 

idioms are by looking at the contents (Mabruroh, 2015). 

The other definition is from (Seidl & McMordie, 1988), states 

that an idiom could be interpreted as a number of words simply 

because when combined together, they have a meaning which is 

different from the individual meanings of each word. However, it is 

sometimes not only different in meaning from what the words would 

mean individually, but it is also considered more effective in certain 

contexts (KOVÁCS, 2016). 

In the book, (Palmer, 1981) mentions that idioms involve a 

special kind of collocation means that the meaning of the resultant 

combination is opaque or not clear. It does not deal with the meaning 

of the individual words, but sometimes (though not always) nearer 

to the meaning of a single word (Salih & Mahmoud, 2018). 

Some definitions of idiom have been written above, and in 

sum, idioms are fixed combination of words whose meaning is often 

difficult to guess from the meaning of each individual word.  
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b. Types of Idiomatic Expressions 

Palmer (1981) categorizes idioms into three types, namely: 

a) Phrasal Verb 

Phrasal verb is one of the most common idioms in 

English. It consists of the combination of verb with adverb. 

The meaning of these combinations cannot be predicted from 

the individual verb and adverb. However, not all the 

combinations of this kind are idiomatic. Put down has a literal 

sense and there are many others that are both idiomatic and 

not, e.g. take in as in "The conjuror took the audience in"; "the 

woman took the homeless children in". There are even degrees 

of idiomaticity since one can make up a story, make up a fire 

or make up one's face. Moreover, it is not only the combination 

of verb plus adverb that can be idiomatic. There are three 

combinations of phrasal verbs, namely: 

• The combination of verb + adverb: Make up, give in, put 

down 

• The combination of verb + preposition: Look after, go for 

• The combination of verb, adverb, and preposition: put up 

with, do away with 

b) Partial Idiom 

Idiom whose one of the words has its usual meaning and 

the other has a meaning that is peculiar to the specific 

sequence.  
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E.g., : the English idiom "walk hand in hand" 

refers to walk together or one with the other. Another example 

of partial idiom is "feel blue". It means someone feels sad, yet 

it has nothing to do with the literal meaning of the word "blue". 

c) Total Idiom or Non-Equivalence Idiom 

It is an idiom which has the meaning that completely 

cannot be predicted from the words themselves, or it 

completely has a different meaning. Each word of this type of 

idiom does not directly relate to the meaning of the whole 

expression. 

E.g., : The English idiom "piece of cake" means 

something easy to do, another example is the idiom "giving the 

cold shoulder" which means ignore someone. 

In this study, the writer uses types of idiomatic 

expressions proposed by Palmer (1981) since it is the most 

recent theory found by the writer in terms of types of idiomatic 

expressions. 

 

2.1.3 Song Lyrics as Media in Language Learning 

Song plays a role as one of the subject material taught in school. 

There are some parts in song that students have to learn such as the purpose 

of song, the structure, and also the linguistic elements. The usage of song 

as a learning material becomes important since it also deals with the basic 



13 
 

 
  

competencies and goals that students have to achieve. However, in order 

to fulfill the goals, understanding the concept of song is a must. 

According to (Griffee, 1992), songs are defined as parts of music 

that have words in them and in which produces music as the sound that 

comes from instruments such as guitar, piano, or flute. However, 

instrumental music only is not really beneficial to be learned especially in 

EFL country, and it should be accompanied by the lyrics (Ndhlovu, 2018). 

The listeners can be able to know directly about what the singers are trying 

to say in their songs through the lyrics. 

(Dallin, 1994) states that in the musical industry, lyrics surely have 

prominent roles although they take part as the second element of the music 

(the first one is the sound). The listeners can fully grasp the message that 

the singers want to share through lyrics; in other words, lyrics illuminate 

the message contained in the song (Firdaus, 2013). Dallin also mentions 

lyrics are written as a form of interaction between the writer and listener. 

Mostly, they convey a message with the aim of encouraging the listeners, 

at least, to think about it. Such a goal and form of interaction are set in the 

cultural context of these people, according to their musical preferences, 

time, etc. 

(Bertoli-Dutra & Bissaco, 2006) state messages are owned by each 

song. The attraction and potency of the song to the listener depending on 

the lyrics. The message carried in song lyrics can be delivered depending 

on how the writer put the words in the lyrics. 
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2.1.4 Textbook 

English textbook is an important source of material in English 

classes, especially in EFL classes. The use of textbook certainly has 

advantages for both teachers and the students. (Harmer, 2007) mentions 

that the most significant aspect of textbook utilization is for teachers to 

undertake action in terms of engaging students with the content they are 

going to be dealing with. 

Based on the definition stated by (Gülersoy, 2013), textbook is one 

of the materials that the teachers mostly use in a lesson, and that forms a 

basis for improving the lesson. In an educational environment, the 

textbook is considered as the main resource in which the content is 

compatible with the curriculum, and it has been verified and accepted. 

Most teachers manage their teaching and learning process regarding the 

lesson activities in accordance with the textbook and teachers' guidebook 

rather than directly transferring the curriculum. This condition escalates 

the importance of textbooks even more.  

(Hutchinson. & Gault, 2009) state textbooks normally incorporate 

contemporary and traditional approaches to language teaching. They 

combine drafts such as 'learner development', a 'task-based methodology', 

and 'cross-curricular themes' while setting a grammar structure and a 

precise practice of vocabulary, grammatical structures and functions. 

In sum, a textbook is the complete package of English skills and 

components that helps teachers and students as their source of materials 

and exercises. Textbook is also defined as materials which support the 
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teaching and learning process. It serves as the primary resource for 

students' input and practices in language learning in accordance with the 

curriculum. 

 

2.1.5 Previous Study 
 

A study of idiomatic expressions is obviously not the first one. There 

have been many researchers who conduct the same topic. Therefore, in this 

study, the writer takes three previous studies from the other researchers. 

The first study was conducted by Febryanto (2014). The aims of this 

study were to describe the degree of the meaning accuracy of the English 

idiomatic expressions of the Iron Man 3 movie text represented in the 

Bahasa Indonesia subtitling text and describing the contextual effects of 

the meaning accuracy toward the target viewers of the Bahasa Indonesia 

subtitling text. The writer used a descriptive qualitative approach with a 

content analysis method. The data of this research were the English 

idiomatic expressions and their subtitling of Iron Man 3 movie. The result 

of this study showed that the highest occurrence rate was the high degree 

of meaning accuracy, which represents the meaning of the source language 

text is completely realized into the target language text. It is more than half 

of the analysed data. In other words, it is 85 data from all the 145 data. The 

writer also found that the high degree of the meaning accuracy implies that 

the translator is successful in transferring the meaning of the idiomatic 
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expressions as equivalent as possible and the translation can meet the 

viewers' need for equivalent translations. 

The second study was conducted by Fahrizky (2015). The aims of 

this study were to identify what idiomatic translation strategies are used to 

translate idiomatic expressions found in this novel and to find out the 

accuracy level of idiomatic translation of the novel. The writer used 

descriptive qualitative study. The result of this study showed that there 

were five translation strategies used to translate idiomatic expressions, 

namely: (1) Using idiom of Similar Meaning and Form, (2) Using Idiom 

of Similar Meaning but Different Form, (3) Paraphrase, (4) Omission, and 

(5) Literal translation. The most used strategy to translate the idiomatic 

expressions in the novel The Fault in Our Stars was Paraphrase, while the 

least used strategy was Using Idiom of Similar Meaning and Form. In 

terms of accuracy level, this novel's translation had the accuracy level as 

much as 80.43%. 

The third study was conducted by Sagala (2017). The aims of this 

study were to find out the most types of idiomatic expressions on 

Dangerous Minds' movie script and to find out the acceptability degree of 

idiomatic expressions' interpretation in Dangerous Minds movie. The 

writer used document-qualitative research since it is a method applied to 

written or visual materials for the purpose of identifying specified 

characteristics of the material. The result of this study showed that the 

writer found most types of the idiom in the Dangerous Minds movie script 

were phrasal verbs (PV). While for the acceptability degree of translation, 
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there are 52 idioms in the movie script which can be categorized as an ideal 

acceptable translation of idiomatic expressions, 13 Acceptable 

translations, 4 unacceptable translations and 3 failed translations. 

The writer applied idiomatic expressions as the topic in this study. 

However, the writer also tried to completed the gap in the previous studies 

by investigating the implication of idiomatic expressions for teaching 

speaking skill. The writer uses song lyrics in the English textbook entitled 

Pathway to English made for eleventh graders of Senior High School as 

the object of the study.  

 

2.2 Theoretical Framework 

The writer used an English Textbook entitled Pathway to English in this 

study since it is a series of English textbooks for senior high school students. 

It also aims to provide a framework for teaching and learning English based 

on KI/KD Kurikulum 2013 yang Disempurnakan. In the syllabus, there are 

basic competencies students need to accomplished and one of them is on KD 

4.10 that stated capturing contextual meaning related to social functions and 

linguistic elements of song lyrics related to the lives of high school/MA 

youths. It is also the reason why research done in this study are necessary to 

be applied in school, especially in teaching song lyrics.  

Since song lyrics are used as the materials taught in the classroom, their 

usage has to be understood by students. This material is taught from tenth to 

twelfth graders. There are social function and linguistic elements in song 
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lyrics. The students are often asked to mention the meaning of phrases in song 

lyrics. However, sometimes students are still wrong in interpreting the 

meaning. This happens because there are several phrases or sentences in the 

song lyrics which use expressions that are rarely known by students and the 

meaning cannot be literally taken. In the linguistic elements, these phrases are 

called idioms. In this study, the writer will focus on analysing the idiomatic 

expressions of song lyrics used in the English textbook for 11th graders. It will 

be done by collecting the data of idiomatic expressions in the song lyrics, then 

the writer will classify the data according to the type of idiomatic expressions 

stated by Palmer (1981). There are three types, namely:  

1. Phrasal Verb 

a. Verb + Adverb, 

b. Verb + Preposition,  

c. Verb, Adverb, Preposition. 

2. Partial Idiom 

3. Total Idiom or Non-Equivalence Idiom 

The writer's purpose in analysing the idiomatic expressions in song 

lyrics is to give the students deeper understanding about the meaning since it 

has been stated in the syllabus. In this material, there are also some meanings 

to be shared and known by the students through idioms. This study is also 

expected to make the students understand and learn about idiomatic 

expressions, then eventually, the students can use the idiomatic expressions 

in their daily conversation properly.  
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CHAPTER III  

RESEARCH METHOD 

 

3.1 Type of the Research 

The writer used qualitative research in conducting this study.  Creswell 

(2012) stated that qualitative research is a research that allows researchers to 

make a personal assessment in form of description that fits the circumstance 

to get the information. Qualitative research was considered the best to be 

applied in this matter since the writer analyzed about idiomatic expressions 

of song lyrics in the English textbook entitled Pathway to English for eleventh 

graders of Senior High School.  

 

3.2 Research Subject 

The subject of the study was Idiomatic Expressions in the song lyrics 

found in the English textbook entitled Pathway to English for eleventh 

graders of Senior High School. 

 

3.3 Data and Data Resources 

The data was eleven song lyrics taken from in English textbook used by 

eleventh graders of Senior High School entitled Pathway to English. The 

textbook is a series of English textbooks for senior high school students. It 
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aims to provide a framework for teaching and learning English based on 

KI/KD Kurikulum 2013 yang Disempurnakan.  

 

3.4 Unit of Analysis 

The unit of analysis of the study was elements of idiomatic expressions 

in the phrase level found in the textbook. The writer used type of idiomatic 

expressions stated by Palmer (1981), namely:  

1. Phrasal Verb 

a. Verb + Adverb, 

b. Verb + Preposition,  

c. Verb, Adverb, Preposition. 

2. Partial Idiom  

3. Total Idiom or Non-Equivalence Idiom 

 

3.5 Data Collection Technique 

Since this study used qualitative research, the writer applied 

documentation technique to collect the data. Documents represent a good 

source for text data for a qualitative study. They are ready to be analyzed 

without the necessary transcription (Creswell, Educational Research: 

Planning, Conducting, and Evaluating Quantitative and Qualitative Research 

(4th ed.), 2012). The writer took song lyrics as the data in this study. There 

were eleven song lyrics in the textbook used by the writer. Then, the song 

lyrics stated above were analyzed to identify the types of idiomatic 
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expressions and to find out the dominant type of idiomatic expressions used 

in the song lyrics as well as the implication of idiomatic expressions in 

language teaching especially in teaching speaking skill. 

 

3.6 Data Analysis Technique 

The writer used qualitative research method by Creswell (2012) to 

analyse the idiomatic expressions of song lyrics found in the English 

textbook. The writer gave descriptions and interpretations in qualitative way. 

So, below were the procedures to analyze the data: 

1) Dividing the song lyrics into phrase 

Since there were eleven song lyrics in the textbook, the writer 

analyzed each of them by focusing on all the phrases found in each song 

lyrics and divided them. 

2) Identifying the idiomatic expressions based on a theory proposed by 

Palmer (1981) 

After dividing the song lyrics into phrase, the writer identified the 

idiomatic expressions based on Palmer (1981) categorization by 

underlying the types of idiomatic expressions in song lyrics found in 

the English Textbook entitled Pathway to English. 

3) Classifying the data then putting them into a table 

The writer classified the data after underlying the types of 

idiomatic expressions. Next, the writer put the data into a table to ease 

the analysis process. The collected data was then analyzed to find out 
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the types of idiomatic expressions found in the song lyrics as well as 

the meaning of it. 

Table 3. 1 Idiomatic Expressions in Song Lyrics Found in the English 

Textbook 

No. 
 

Code Lyrics of the Songs 

Type of Idiomatic Expressions 

PV 

PI TI 
V 

+ 

Adv 

V 

+ 

Prep 

V 

+Adv 

+Prep 

1.  S1/P1 Telling the time 
 

 
 

 ✓ 
 

2.  S1/P2 Walking hand in hand 
 

 
 

 ✓ 
 

3.  S1/P3 Every now and then     ✓ 

 

Code Descriptions:  

1). Code: 

• S: Song  

• P: Phrase 

2). Type of Idiomatic Expressions: 

a. PV: Phrasal Verb 

• V + Adv = Verb + Adverb 

• V + Prep = Verb + Preposition 

• V + Adv + Prep = Verb + Adverb + Preposition 

b. PI: Partial Idiom 

c. TI: Total Idiom 
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4) Then, the writer calculated the frequency of idiomatic expressions that 

occurs in the form of percentages. This way, the writer found the 

dominant type found in song lyrics by using the formula below: 

 

 

 

P = Percentage of particular idiomatic expressions’ type 

N = Frequency of particular idiomatic expressions' type 

T = Total number of idiomatic expressions' type found in the data 

5) After the writer finished processing the data, the writer gave detailed 

descriptions about the findings. 

6) During the process, the writer found the implication of idiomatic 

expressions in song lyrics found in the textbook which in line with 

teaching speaking skill for eleventh graders. Then, the writer drew the 

conclusion based on the gained result. 

7) Validating the data by using triangulation 

In qualitative research, data can be considered as a good data if it 

is valid. The data analysis needed to be checked to get the verification 

by using triangulation. Knowing that this study belongs to qualitative 

research, the writer applied triangulation in order to increase the 

credibility and validity of the data analysis found in this study.     

(Cohen, Manion, & Morrison, 2007) stated in their book that 

triangulation may be defined as an attempt to design or describe 

P = N X 100% 
T 
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thoroughly in associate with the completeness and complexity of 

human behavior by studying it from more than one point of view.  

Furthermore, according to (Denzin & Lincoln, 2017), there are 

five types of triangulation, namely; Data Triangulation, Investigator 

Triangulation, Theory Triangulation, Methodological Triangulation, 

and Environmental Triangulation. To strengthen the analysis, the writer 

used investigators triangulation to validate the analysis. It was carried 

out by experts’ helps who are proficient in linguistics field. Therefore, 

the writer chose the investigators by asking English lecturers in Tidar 

University to evaluate and give feedback to the data analysis. After 

getting the feedback, the writer then made some corrections. 
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Appendix 2 Surat Tugas Seminar Proposal Skripsi 
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Appendix 5 Journal of Paper Revision 

Journal of Paper Revision 

Title   : Idiomatic Expressions Analysis of Song Lyrics in the 
     English Textbook Entitled Pathway to English for 
     Eleventh Graders of Senior High School 

Name   : Maharani Siti Paramawati  

NPM   : 1610302103 

First Supervisor : Rini Estiyowati Ikaningrum., S.S., M.Pd. 

Second Supervisor : Retma Sari, S.Pd., M.Pd. 

Examiner  : Winda Candra Hantari, M.A. 

 

No. Name Suggestion Signature 
1. Rini Estiyowati 

Ikaningrum., S.S., 
M.Pd. 

- Typing format should be 
corrected. 

 
2. Retma Sari, S.Pd., 

M.Pd. 
- Check the thesis thoroughly, 

especially the grammar. 

 
3. Winda Candra 

Hantari, M.A. 
- Sentences in the abstract can 

be shortened. 
- Give clear evidence in the 

background. 
- Add a clear statement about 

idiomatic expressions in the 
identification related with 
teaching speaking skill. 

- Put the context related with 
the importance of song 
lyrics as a learning material 

- Add the relevance of the 
previous study and the 
novelty of the writer’s study 
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Appendix 6 Song Lyrics in English Textbook 
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Appendix 7 Data Findings of Idiomatic Expressions in Song Lyrics 

Data Findings of Idiomatic Expressions’ Types by Palmer (1981) 

No. Code Lyrics of the Songs 

Types of Idiomatic Expressions 

PV 

PI TI 
V 

+ 

Adv 

V 

+ 

Prep 

V 

+Adv 

+Prep 

1.  S1/P1 Telling the time  
 

 ✓ 
 

2.  S1/P2 Walking hand in hand  
 

 ✓ 
 

3.  S1/P3 Every now and then     ✓ 

4.  S1/P4 Coming home     ✓ 

5.  S2/P1 Reach into  ✓    

6.  S2/P2 Melt away ✓     

7.  S2/P3 Comes along with   ✓   

8.  S2/P4 Carry on ✓     

9.  S2/P5 Cast aside ✓     

10.  S2/P6 Reach out  ✓    

11.  S2/P7 Tear away ✓     

12.  S2/P8 Hold on ✓     

13.  S2/P9 In time    ✓  

14.  S3/P1 Day after day     ✓ 
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15.  S3/P2 Pass away ✓     

16.  S3/P3 Get off  ✓    

17.  S3/P4 Keep on ✓     

18.  S3/P5 Taking the easy way out    ✓  

19.  S3/P6 Fade away ✓     

20.  S3/P7 Speak to my heart     ✓ 

21.  S3/P8 Worlds apart     ✓ 

22.  S4/P1 Vision of ecstasy     ✓ 

23.  S4/P2 Right away     ✓ 

24.  S4/P3 Saw the life     ✓ 

25.  S4/P4 Eye to eye     ✓ 

26.  S4/P5 Moonshine and Molly     ✓ 

27.  S5/P1 Turn away ✓     

28.  S5/P2 Count down ✓     

29.  S6/P1 Bad old days    ✓  

30.  S6/P2 Walk into  ✓    

31.  S7/P1 Cope with  ✓    

32.  S7/P2 Cross the stream     ✓ 

33.  S7/P3 Worth the while     ✓ 

34.  S8/P1 Far away ✓     

35.  S8/P2 Shadow hanging over     ✓ 

36.  S8/P3 Long for yesterday    ✓  

37.  S8/P4 Hide away ✓     
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38.  S9/P1 Raise up ✓     

39.  S9/P2 Walk on stormy seas    ✓  

40.  S9/P3 On your shoulder     ✓ 

41.  S10/P1 Go on ✓     

42.  S10/P2 Lean on ✓     

43.  S10/P3 Touch the sky     ✓ 

44.  S10/P4 Every night and day     ✓ 

45.  S10/P5 Spread my wings     ✓ 

46.  S10/P6 Fly away ✓     

47.  S10/P7 On the verge of …     ✓ 

48.  S10/P8 Breaking down     ✓ 

49.  S11/P1 In times of trouble     ✓ 

50.  S11/P2 Words of wisdom     ✓ 

51.  S11/P3 Hour of darkness     ✓ 

52.  S11/P4 Broken-hearted     ✓ 

TOTAL 16 5 1 7 23 
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Appendix 8 Data Validation Sheet 

DATA VALIDATION SHEET 

The data analysis below is the sample from each song lyrics that is randomly taken 

to be checked for validation by applying investigator triangulation. 

Source 
Lyrics in 

the Song 

Types of 

Idiomatic 

Expressions 

Analysis 

S2/P8 Hold on Phrasal Verb 

In idiomatic expressions, it means to be 

patient. It has no connection with just 

the word hold which means grasp, 

carry, or support with one's hands and 

the word on which means physically in 

contact with and supported by a 

surface. 

S5/P2 
Count 

down 
Phrasal Verb 

In the lyrics, this expression means to 

wait for something to happen. It does 

not have any connection with the word 

count that means determine the total 

number of (a collection of items) and 

the word down that means toward or in 

a lower place or position. 

S2/P6 Reach out Phrasal Verb 

This expression means to enlarge one’s 

circle of friends and experiences. It 

does not relate with only the word 

reach which means stretch out an arm 

in a specified direction in order to 

touch or grasp something and the word 

out which means through to the 

outside. 

S7/P1 Cope with Phrasal Verb 
This expression means to tolerate or 

endure someone or something. It has 
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nothing to do with the word cope that 

means deal effectively with something 

difficult and the word with that means 

accompanied by (another person or 

thing). 

S6/P1 
Bad old 

days 
Partial Idiom 

In idiomatic expressions, this phrase 

means the past, seen as a time when 

things were worse. The word bad has 

literal meaning which is indicated by 

the word worse. However, the words 

old days do not have their literal 

meaning. In this data, the meaning of 

old days should be the things in past 

time. 

S8/P3 
Long for 

yesterday 
Partial Idiom 

This idiomatic expression means to 

miss yesterday or to wish that it were 

yesterday. The word yesterday has its 

literal meaning, meanwhile the word 

long has non-literal meaning which 

means miss or have a strong wish or 

desire. 

S1/P3 
Every now 

and then 

Total Idiom or 

Non-

Equivalence 

Idiom 

This idiomatic expression is used to 

indicate that something happens 

occasionally or sometimes, not very 

often or regularly. The meaning of each 

word in this expression is completely 

different with its idiomatic meaning. 

S3/P7 
Speak to 

my heart 

Total Idiom or 

Non-

Equivalence 

Idiom 

This expression means to touch 

someone's heart or to deeply affect 

someone's emotions. It is usually used 

to tell someone that he/she has an 

effect for the speaker. The non-literal 
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or idiomatic meaning is entirely 

different with its literal meaning of 

each word. 

S4/P1 
Vision of 

ecstasy 

Total Idiom or 

Non-

Equivalence 

Idiom 

The phrase vision of ecstasy in 

idiomatic expressions means an 

overwhelming feeling of great 

happiness, joyful or delightful 

excitement. The literal meaning of each 

word do not relate to the whole 

idiomatic meaning. 

S11/P3 
Hour of 

darkness 

Total Idiom or 

Non-

Equivalence 

Idiom 

In the lyrics, this expression indicates 

the time when bad events are at their 

worst and most dispiriting. It can be 

used to express the lowest point in 

someone’s life. Each word in this 

expression does not directly relate to 

their literal meaning. Therefore, this 

expression is idiomatic. 

 

It is validated in Magelang, December 23rd 2021 

 

Validator 1  Validator 2 

 

 

 
Dr. Farikah, M.Pd. Atsani Wulandari, M.Hum. 

NIK 19740130 200104 3 C099 NIK 198801082016023K065 

 


	COVER
	APPROVAL SHEET
	EXAMINATION AND LEGALIZATION
	PERNYATAAN KEASLIAN
	MOTTO AND DEDICATIONS
	ABSTRACT
	ACKNOWLEDGEMENT
	TABLE OF CONTENT
	LIST OF TABLES
	LIST OF APPENDICES
	CHAPTER I INTRODUCTION
	1.1 Background of the Study
	1.2 Identification of the Problem
	1.3 Limitation of the Problem
	1.4 Formulation of the Problem
	1.5 Objectives of the Study
	1.6 Significance of the Study

	CHAPTER II LITERATURE REVIEW AND THEORETICAL FRAMEWORK
	2.1 Literature Review
	2.1.1 Semantics
	2.1.2 Idiomatic Expressions
	2.1.3 Song Lyrics as Media in Language Learning
	2.1.4 Textbook
	2.1.5 Previous Study

	2.2 Theoretical Framework

	CHAPTER III RESEARCH METHOD
	3.1 Type of the Research
	3.2 Research Subject
	3.3 Data and Data Resources
	3.4 Unit of Analysis
	3.5 Data Collection Technique
	3.6 Data Analysis Technique

	BIBLIOGRAPHY
	A P P E N D I C E S

